
Gotham City. Tal vez sea lo único 
que merezco.

Tal vez tenga que 
ir al infierno.

12 horas. Mi estómago 
lleva cinco intentando 
devorarse a sí mismo.

Barbara viene en avión. 
Me da igual el precio.

El tren no es forma de 
llegar a Gotham...

En un avión, desde 
lo alto, no ves más 
que calles y 
edificios.

Te hace creer 
que es un lugar 
civilizado.

...Iniciamos 
nuestro descenso 

sobre Gotham City. Por 
favor, coloquen las 

butacas y las bandejas 
en posición 
vertical...

Desde aquí, solo se 
distinguen limpias 
torres de hormigón 
y azoteas nevadas. 
La obra de hombres 
que murieron hace 
generaciones.

Desde aquí, parece todo un logro.

Debería haber venido 
en tren. Debería estar 
más cerca.

Debería ver 
al enemigo.

4 de enero
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A estas alturas, Barbara ya 
habrá recibido los resultados 
de las pruebas. Me odio 
solo un poco por desear 
que sean negativos.

Este no es lugar para 
una familia.

Un bonito 
libro a cambio 
de un pequeño 

donativo...

No, por 
favor...

¡Gordon!

¡Teniente 
James Gordon!

Bonito libro... 
Mire los 
dibujos... 

¡Gaa!

Lárgate, 
calvito. Soy Flass, teniente. El 

detective Flass. Me envía 
el comisario Loeb para 
asegurarme de que no 

falte a su cita 
con él.

Espero que 
no le importe si 
le llamo Jimmy.

Bueno, yo...

Bonitos 
{Cof} co-
lores...

Bienvenido 
a Gotham, Jimmy. 
No está tan mal 
como parece. 

Y menos si 
eres poli.

Los polis lo tienen 
fácil en Gotham.

...Bienvenido 
a casa, Sr. 

Wayne...
¿...Qué tal 

sienta estar de 
vuelta...?

...La princesa 
Carolina...

¿...Planes, Sr. 
Wayne...?

¿...Son ciertos 
los rumores...?

El heredero de la 
fortuna de los Wayne, 

que tiene ahora 25 años, 
se ha negado a efectuar 

declaraciones sobre 
su vida amorosa...

...O sobre sus planes al 
volver a Gotham tras 

pasar 12 años fuera. Les 
mantendremos informados 
acerca del hijo más rico 

de nuestra ciudad... 
y también el más 
atractivo. ¿Tom?



Gracias, Jackie. Tras la 
desaparición de un testigo 
clave, el asistente de 
la fiscalía del distrito, 
Harvey Dent, ha retirado 
las acusaciones de 
conspiración contra 
el comisario Loeb...

Sabe que nos encanta 
contar con usted en el 

equipo, teniente.

Lo haré 
lo mejor que 

pueda, señor. Lo 
prometo.

Y somos un equipo. 
Un equipo necesita 
espíritu de equipo, 

¿no cree?

Pues claro. 
Y su historial indica 
que tiene usted lo 

que hay que 
tener.

Sé que he 
cometido 

errores, señor. 
Agradezco esta 
oportunidad de 
demostrar mi 

aptitud...

Si hay algo 
que no so-
porto, es el 

tabaco.

¿Qué errores ha 
cometido, teniente? Ha 
mantenido a la prensa 

alejada. De eso se 
trata, ¿verdad?

Sí, eso es.

Me sentiría mejor al renunciar a 
mi dosis de nicotina...

...Si no tuviera que oler 
esos caramelos de 
eucalipto suyos...

Le aseguro 
que no tendrá 

que preocuparse 
por mi honesti-
dad, comisario.

Es lo 
último que se 
me ocurriría. 

Lo último.

Espero 
que le haya 

ido bien, señor 
Bruce.

Alfred.

La Mansión Wayne.
Construida como una 
fortaleza, hace generaciones, 
para proteger un decadente 
linaje real en una era 
de igualdad...

Madre. Padre.

Me alegro de haber vuelto.

GILLIAN B. LOEB
COMISARIO 
DE POLICÍA

14



Sabía que el comisario 
te caería bien, Jimmy.

Y será tan bueno contigo 
como lo seas tú con él, 

te lo aseguro...

No dejo de repetirme que era 
esto o terminar en una gaso-
linera...

...Luego me 
digo que lo 
hago por 
Barbara...

Flass... 
¿Qué...?

Nada que no 
pueda manejar 
solo, Jimmy.

¿Tu mamá 
sabe que estás 

aquí, Stevie?

Tío...

...No 
hago 
nad...

No dejo de darle vueltas. Esta 
vez, me digo, será mejor que 
sepas con certeza lo que 
ocurre antes de ir a por 
otro policía.

Y más en 
público.

Flass tiene entrenamiento como Boina Verde. 
Me doy cuenta. Y sabe aprovechar 
su tamaño.

Observo sin hacer 
nada al respecto y 
memorizo todos sus 
movimientos.

Para futuras 
referencias.
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¿Eso era necesario? Tenía esta preciosidad 
en el bolsillo.

Es un peine, 
Flass.

Soy humano, 
Jimmy.

Las pruebas.

Rezo para que 
sean negativas.

12 de febrero
Los muchachos... me han 

pedido que hable contigo, 
Jimmy. Creían que podría 

hacerlo, siendo tú 
y yo tan íntimos.

Se 
preocupan 

por ti.

Estoy 
emocionado, Flass. 

Pero ahora mismo a mí
me preocupa... un homi-

cidio. Gira a la 
izquierda.

Nunca saldrás adelante en 
este negocio si no aprendes 

a relajarte, Jimmy. Quiero decir 
que aquí, en Gotham, tenemos 

nuestra forma de hacer 
las cosas.

O sea, has sido 
bastante duro con 

Morgan...

Es 
decir, si tienes 

un bebé en 
camino...

Llámame te-
niente. Y ve por
 la próxima a la 

derecha.
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21 de febrero
No estoy 
preparado...

Tengo los medios, 
la destreza... pero 
no el método...

No. Eso no es verdad. 
Tengo cientos de métodos.

Pero algo me falta. 
Algo no encaja.

Debo esperar.

Debo esperar.

26 de febrero ...Así que el padre 
Donelley le pasó a Gordon 

un billete de 50 al es-
trecharle la mano...

...Y Gordon se quedó 
mirándolo como si fuese 
algo infecto. Luego le 

lanzó el billete a 
la cara.

Dio un sermón 
de dos horas a su 

brigada. Expedientó 
a Schell.

No está 
encajando, Gill.

Tenía tantas 
esperanzas 
puestas en 
ese chico...

Puedo reunir 
a los muchachos... 

Ablandarle un 
poco.

No. Mientras yo esté en la 
ciudad, ni lo sueñes. Ya tengo 

bastante presión.

No. Tendrás que 
esperar hasta que me 

vaya a la conferencia de 
Washington... Dentro de 

dos semanas, Flass...

GILLIAN B. LOEB
COMISARIO 
DE POLICÍA
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11 de marzo

El motor gruñe con suavidad, 
no parece convencido 
de pararse.

Todo está en su sitio. 
El encargado incluso me ha 
pedido un autógrafo. 
Ya tengo coartada.

Han visto en el mismo hotel a 
Bruce Wayne y a una sex symbol 
de Hollywood que visita la 
ciudad. Eso dará pie a 
suficientes rumores...

...Para ocultar mi 
auténtico paradero durante 
las próximas horas.

Esto es una misión de reconocimiento. Debo evitar el 
combate hasta que sepa algo más. Hasta estar 
preparado...

...Mi anonimato es una 
prioridad obvia. El asesi-
nato de mis padres es de 
dominio público.

Lo único que me hace 
falta es un cambio 
de indumentaria y 
de complexión...

...Y un solo detalle memorable, ca-
paz de despistar a cualquiera.

Ya he pedido cuatro veces 
que me quiten este turno de 
noche... Maldita sea, Barbara 
me necesita por las noches. 
Barbara y el pequeño 
James...

...Sí, espero que sea 
niño. ¿Y qué?

Cuatro veces sin respuesta. 
No estoy haciendo amigos en 
  el departamento.

¿Va a trabajar, 
teniente?

Llegará 
tarde.

Puede 
que esto le 
lleve toda 
la noche.
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Un viejo truco... ha-
blar para distraerme...

...Garantiza un 
ataque por la 
espalda...

Deberían haber comprobado 
mi historial en el ejército...

...Me enseñaron a tratar con 
situaciones peores...

Aunque, 
claro...

...Ya hace un 
tiempo...

En algún momento, en medio 
de todo, me dicen que esto 
es solo un aviso.

Me recuerdan que 
mi esposa está 
embarazada.

Hacia el final, oigo 
una risa familiar.

Flass.


